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ENGLISH

VINTER stacking game

Number of players:

1-6

Content:

60 blocks

Goal of the game:

To build the highest tower possible
without it falling down.

How to play:

Build the tower on a flat and sturdy
surface by placing three blocks in

each level, at right angles to each
other.

One player builds the tower and
goes first. The play continues
clockwise. Carefully remove a block
from anywhere below the highest
level with 3 blocks. Stack the block
on top of the tower, at a right
angle to the blocks in the level
below.The top level must always
consist of 3 blocks before you may
start to build the next level. The
players take turns removing and
stacking blocks until the tower falls.
A player may only use one hand

to remove a block.

Note! As the play proceeds, the
weightof the tower will shift. Some
blocks will become looser than
othersand easier to remove. It is
permitted for a player to touch
severalblocks to find a loose

one - but if a block is moved, it
must be returned to its original
position before the player may
remove another block.

How to win:
The player who moves the last

block without the tower falling wins.

The player who causes the tower
to fall builds the tower for the next
round.

Ad vinna leikinn:

Sa leikmadur sem hreyfir sidsta
kubbinn &n pess ad turninn hrynji
vinnur. Sa leikmadur sem veldur
pvi aé turninn hrynji byggir turninn
fyrir naestu umferd.

12

DEUTSCH

VINTER Stapelspiel
Anzahl der Spieler:
1-6

Inhalt:

60 Bausteine

Spielziel:
Den hdochstmdglichen Turm zu

bauen, ohne dass der Turm
einstdrzt.

Spielverlauf:

Zu Beginn des Spiels wird der Turm
auf einer flachen, robusten
Oberflache aufgebaut, indem pro
Reihe 3 Steine rechtwinklig
gegeneinandergelegt werden.

Ein Spieler baut den Turm und
beginnt das Spiel. Es verlauft im

Uhrzeigersinn. Vorsichtig einen
Stein aus einer beliebigen Reihe
(auBerder obersten) entfernen und
ihn oben auf den Turm aufsetzen -
wiederim rechten Winkel zu den
Steinen der darunterliegenden
Reihe.Die oberste Reihe muss
immeraus 3 Bausteinen bestehen,
bevor die nachste Reihe begonnen
werden darf. Die Spieler entfernen
jeweils nacheinander einen Stein

und setzen diesen oben auf den
Turm, bis dieser einstlrzt.

Man darf zum Wegnehmen eines
Steins nur eine Hand benutzen.

Tipp: Je langer das Spiel dauert,
desto mehr verlagert sich das
Gewicht des Turms. Manche
Bausteine liegen lockerer in der
Reihe und lassen sich leichter
entfernen.Jeder Spieler darf vor
dem Herausnehmen
verschiedene Steine testen, bis er
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einen losen gefunden hat.

Wird ein Baustein bewegt, muss er
erst wieder in die urspringliche
Position versetzt werden, bevor der
Spieler einen anderen Stein
anfassen darf.

So gewinnt man das Spiel:

Der Spieler, der den letzten
Baustein versetzt,ohne dass der
Turm einstlrzt, gewinnt.

Der Spieler, der den Turm zum
Einstlirzen gebracht hat,

baut ihn fiir die nachste runde auf.

FRANCAIS

VINTER jeu d'empilement
Nombre de joueurs :

1a6

Contient :

60 cubes

But du jeu :

Construire la plus haute tour
possible en évitant qu’elle ne
s’écroule.

Déroulement du jeu :
Construire la tour sur une surface
plane et résistante en plagant trois
cubes a chaque niveau, a angle
droit les uns par rapport aux
autres. Un joueur construit la tour
et joue en premier. Les joueurs
jouent les uns aprés les autres
dans le sens des aiguilles d'une
montre. Le joueur dont c’est le tour
retire délicatement un cube de
n‘importe quel endroit en dessous
du niveau supérieur de 3 cubes.

Il pose ce cube au sommet de la
tour,a angle droit avec les cubes
qui se trouvent juste au dessous.
Le niveau supérieur doit toujours
comporter 3 blocs avant que le
joueur dont c’est le tour puisse
commencer le niveau suivant.

Les joueurs jouent a tour de role
pour retirer puis empiler les cubes

jusqu’a ce que la tour s’écroule.

Les joueurs doivent utiliser
gu‘une seule main pour déplacer
un cube.

Remarque ! Au fur et a mesure que
le jeu avance, le poids de la tour
change. Certains cubes de la tour
sont davantage dégagés et donc
plus faciles a retirer. Les joueurs
sont autorisés a toucher plusieurs
cubes avant d’en trouver un qui
soit plus dégagé, mais si a ce
moment

la un cube est déplacé, le joueur
doit le replacer comme il était a
I'origine avant de pouvoir déplacer
un autre cube.

Pour gagner:

Le gagnant est le joueur qui
déplace le dernier cube sans que la

tour ne s’écroule. Le joueur qui
provoque l’écroulement de la tour

construit la tour du tour suivant.
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NORSK

VINTER stablespill
Antall spillere:

1-6 stk.
Inneholder:

60 klosser

M3l med spillet:

A bygge et s8 hgyt tdrn som mulig
uten at det faller ned.

Slik spiller du:

Bygg tdrnet p§o ei flat og stabil
overflate ved a legge tre klosser pa
hvert nivd, vekselvis vinkelrett
oppa hverandre. En spiller bygger
tarnet og begynner spillet. Deretter
spiller deltakerne etter tur, med
klokka. Fjern forsiktig én kloss av
gangen fra hvor som helst under
det gverste nivdet med tre klosser.
Stable s& denne klossen oppa
tarnets gverste niva,pa tvers av
klossene som ligger der.

Det gverste nivdet ma alltid besta
av tre klosser fgr du kan begynne
& bygge neste niva. Spillerne bytter
pa 3 fjerne og stable klosser helt til
tarnet faller. Det er kun lov til &
bruke ei hdnd for a fijerne klosser.
Merk! Etter hvert som spillet
utvikler seg vil tarnets balanse
endre seg.Noen klosser blir Igsere
enn andre og blir enklere 3 fjerne.
Hver enkelt spiller har lov til & vaere
borti flere klosser for & finne en
som er Igs, men hvis en kloss
flyttes pd, ma den settes pa plass
der den stod fgr spilleren kan
fjerne en annen kloss.

Slik vinner du:

Den spilleren som fjernet den siste
klossen uten at tarnet falt, vinner
spillet. Den som gjorde at tarnet
falt, m& bygge det opp igjen til
neste runde.

SUOMI

VINTER tornipeli
Pelaajien lukumaara:
1-6

Sisalto:

60 palikkaa

Pelin tavoite:

Rakentaa mahdollisimman korkea
pystyssa pysyva torni.

Pelin kulku:

Torni rakennetaan tasaiselle ja
tukevalle alustalle niin, etta
jokaiseen kerrokseen tulee kolme
palikkaa suorassa kulmassa
toisiinsa nahden. Yksi pelaajista
rakentaa tornin ja aloittaa pelin.
Pelivuorot kulkevat myo6tapaivaan.
Pelaaja irrottaa tornista yhden
palikan valitsemastaan kohdasta,
ei kuitenkaan ylimmasta
kerroksesta. Pelaaja asettaa
irrottamansa palikan ylimman
kerroksen paalle suorassa
kulmassa alla oleviin

palikoihin ndhden. Ylimmassa
kerroksessa on aina oltava 3
palikkaa ennen kuin seuraavaa
kerrosta voidaan alkaa rakentaa.
Pelaajat irrottavat kukin vuorollaan
palikan ja laittavat sen tornin
paalle, kunnes torni kaatuu.
Palikan irrottamiseen saa kayttaa
vain yhta katta. Huom! Pelin
edetessa tornin painopiste
muuttuu. Osa palikoista saattaa
talléin olla helpommin
irrotettavissa. Pelaaja saa liikutella
useampaa palikkaa ennen kuin
valitsee irrotettavan palikan
Pelaajan on kuitenkin pystyttava
palauttamaan liikuttelemansa
palikka alkuperdiseen paikkaansa
ja asentoonsa ennen kuin han voi
liikuttaa ja/tai irrottaa toista.
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NEDERLANDS

VINTER stapelspel
Aantal spelers:
1-6

Inhoud:

60 blokken

Doel van het spel:

De hoogste toren bouwen zonder
dat deze omvalt.

Het spel gaat als volgt:

Bouw de toren op een viakke en
stevige ondergrond door drie
blokken naast elkaar te zetten

en haaks daarbovenop steeds
weer drie blokken te stapelen.

Eén speler bouwt de toren en
begint. Speel met de klok mee. Pak
voorzichtig een willekeurig blok van
de toren onder de bovenste laag
van drie blokken. Zet het blok terug
op de toren, recht op de blokken
eronder. De bovenste laag moet
altijd uit 3 blokken bestaan voordat
je er weer een laag bovenop mag
bouwen. Er wordt net zo lang om
beurten gespeeld totdat de toren
omvalt. Je mag een blok met maar
één hand pakken.

Let op! Tijdens het spel verschuift
het gewicht van de toren. Sommige
blokken komen losser te zitten en
kan je dus eenvoudiger
verwijderen. Een speler mag aan
meerdere blokken voelen om zo
een los blok te vinden, maar zodra
een blok eenmaal verplaatst is,
moet het op z'n plek
teruggeschoven worden voordat de
speler een ander blok mag
verwijderen.
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Wie wint er?

De speler die zijn laatste blok
neerzet zonder dat de toren omvalt,
wint. De speler van wie de toren
omvalt, bouwt de toren voor de
volgende ronde.

DANSK

VINTER stablespil
Antal deltagere:
1-6

Indeholder:

60 klodser

Formalet med spillet:

At bygge det hgjest mulige tarn
uden at det veelter.

Sadan spiller man:

Byg tarnet pa et plant, stabilt
underlagt ved at placere 3 klodser
p5 hvert niveau og vinkelret p3
hinanden.

Den ene spiller bygger tarnet og
begynder. Spillet fortsaetter med
uret. Fjern forsigtigt en af
klodserne under det hgjeste niveau
med 3 klodser. Placer klodsen oven
pa tarnet, vinkelret pd klodserne
nedenunder. Det gverste niveau
skal altid bestd af 3 klodser, fgr du
ma begynde at bygge det naeste
niveau. Spillerne skiftes til at fjerne
og stable klodser, indtil tarnet
veelter. Spillerne ma kun bruge 1
hand til at fjerne klodserne med.
Bemaerk! I Igbet af spillet eendrer
tarnets ligevaegt sig. Nogle klodser
vil sidde Igsere end andre og er,
nemmereat fjerne. En spiller ma
rgre ved flere klodser for at finde
en,der sidder Igst — men nar en
klods flyttes, skal den saettes pa
plads igen, fgr spilleren ma fjerne
en anden klods.

Sadan vinder man:

Den spiller, der flytter den sidste
klods, uden at tarnet veelter, har
vundet. Den spiller, der far tarnet
til at vaelte, bygger tarnet til den
naeste runde.

ISLENSKA
VINTER baod er leikur ad stafla

Fjoldi leikmanna:
1-6

Innihald:

60 kubbar

Markmid leiksins:

Ad byggja sem haestan turn an
pess ad hann hrynji.

Hvernig a ad spila:

Byggdu turn a flétu og traustu
yfirbordi med pvi ad setja prja
kubba & hverja haed, par sem
kubbunum er radad hlid vid hlig,
alltaf pvert @ naestu haed fyrir
nedan. Einn leikmadur byggir
turninn og byrjar. Leikurinn heldur
afram réttseelis. Fjarleegid hvern
kubb geetilega, Ur peim haedum
sem eru fyrir nedan efstu haedina
sem enn er samsett Ur premur

kubbum.

Setjid kubbinn efst a turninn. Efsta
haedin verdur ad vera komin med
brja kubba til ad heegt sé ad byggja
ofan & hana. Leikmenn skiptast a
ao fjarleegja kubba og byggja
turninn pangad til turninn fellur.
Hver leikmadur ma adeins nota
eina hendi til ad fjarleegja kubb.

Athugid! A medan leik stendur
mun pyngd turnsins faerast til.

Sumir kubbar verda lausari en
adrir og audveldara verdur ad
fjarlaegja pa. pad er leyfilegt ad
snerta nokkra kubba til ad finna
lausan kubb - en ef kubbur er
hreyfdur verdur ad setja hann aftur
a sinn stad adur en leikmadur getur
fjarleegt annan kubb.

MAGYAR

VINTER épitéjaték

Jatékosok szama:

1-6

Tartalma:

60 épitéelem

A jaték célja:

A lehet6 legmagasabb torony
felépitése anélkil, hogy leddine.
A jaték menete:

A jaték kezdetekor a tornyot egy
sima, vizszintes és stabil fellileten
épitsd fel ugy, hogy harmasaval
teszed le a hasabokat, az egyes

szinteket egymason 90 fokkal
elforditva.

Az a jatékos kezd, aki felépitette a
tornyot. A jatékosok az dramutaté
jarasaval megegyez0 iranyban
kévetkeznek. Ovatosan tavolits el
egy hasabot (a legfels6 szint
hasabjai kivételével barhonnan
elvehetsz egyet), majd tedd a
torony legtetejére. A legfelsd
szintnek mindig 3 hasabot kell
tartalmazni, addig nem kezdhetsz
bele egy Ujabb szint épitésébe. A
jatékosok addig folytatjak a
hasabok eltavolitasat és a torony
épitését, amig a torony le nem ddl.
A jatékosok csak az egyik keziket
hasznalhatjak a hasabok
mozgatasahoz!

Megjegyzés:

A jaték el6rehaladtaval a torony
sulypontja valtozik, egyes
fahasabok lazabban
illeszkedhetnek a toronyba, igy
kénnyebben eltavolithatdk.

A jatékos tébb hasabon is
kiprébalhatja, hogy mozog-e -
amennyiben a hasabot elmozditotta
rde mégsem azt akarja eltavolitani,
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vissza kell illeszteni az eredeti

e

tavolitana el.

A jaték gyoztese:

Az a jatékos nyer, akinek utolsénak
sikerllt ugy eltavolitani egy
hasabot, hogy a torony nem délt le.
Az a jatékos, aki miatt ledélt a
torony, épiti fel azt ismét a
kovetkezd jaték kezdete elbtt.
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Voittaja:

Pelin voittaja on se, joka onnistuu
irrottamaan viimeisen palikan
tornin kaatumatta. Pelaaja, jonka
vuorolla torni kaatuu, rakentaa
tornin seuraavaa kierrosta varten.

SVENSKA
VINTER stapelspel

Antal spelare:
1-6

Innehall:
60 klossar

Spelets mal:

Att bygga det hdgsta tornet utan
att det rasar.

Sa har gar det till:

Bygg tornet pa en plan och stadig
yta genom att placera 3 klossar i
varje lager, vaxelvis vinkelratt
mot varandra. En spelare bygger
tornet och bdrjar. Spelet fortsatter
medurs. Ta forsiktigt bort en kloss
nagonstans nedanfér det hégsta
lagret med 3 klossar. Placera
klossen pa toppen av tornet,
vinkelratt mot lagret .
under. Topplagret maste besta av

3 klossar innan ni far pabérja nasta
lager. Spelarna turas om att ta

bort och stapla klossar tills tornet
rasar. Ni far bara anvéanda en

hand nar ni tar bort en kloss.

Tips! Efterhand som spelet fortgar
kommer vikten i tornet férandras.
N&gra klossar blir darfor 16sare an
andra och darmed enklare att ta
bort. En spelare kan réra flera

klossar for att hitta en I6s Igloss -
men om en kloss flyttas maste
den foras tillbaka innan spelaren

far rora vid en ny kloss.

S3 har vinner du:

Den spelare som flyttar den sista
klossen utan att tornet faller vinner.
Spelaren som fick tornet att falla
bygger upp tornet infér nasta
spelomgang.

CESKY

LATTJO skladaci hra

Pocet hracia:

1-6

Obsahuje:

60 kostek

Cil hry:

Postavit co nejvyssi véz z kostek,
aniz by vam spadla.

Navod na hru:

Véz stavte na rovném a pevném
povrchu umisténim tri kostek v
kazdé urovni, v pravém uhlu

k sobé navzajem.

Jeden hrac postavi véz a zacina
jako prvni. Hra pokracuje ve sméru
hodinovych rucic¢ek. Opatrné
vyjméte kosticku odkudkoli pod

nejvyssi Urovni se tfemi kostickami.

Postavte kosticku na vrchol véze, v
pravém Ghlu k blokdim o Grover
nize. Nejvyssi Groven musi byt vzdy
ze 3 kosti¢ek, nez mlzete zadit
stavét na dalsi Uroven. Hradi se
stfidaji v odstrafiovani a stavéni
kosticek, dokud véz nespadne.Hrac
muze pouzivat pouze jednu ruku

k odstranéni kosticky.

Upozornéni! Postupné se bude

v V.v

kosticky budou volnéjsi nez ostatni

a snadnéji se odstrani. Je pfipustné,

aby se hrac dotknul nékolika
kostek,aby nasel jednu volnou -
pokud se ovSsem kostka posune,
musi se vratit do své plvodni
pozice pred tim, nez hra¢ odstrani
dalsi kostku.

Jak vyhrat:

Hrac, ktery presune posledni

kostku,aniz by véz spadla, vyhrava.

Hra¢g, ktery zplsobi pad véze, stavi
véz v dalSim kole.

ESPANOL

LATTJO juego de apilar
Namero de jugadores:
De 1-6

Incluye:

60 cubos

Objetivo del juego:

Construir la torre mas alta posible,
sin que los cubos caigan.

Como se juega:

Construye la torre sobre una
superficie plana y resistente
colocando tres cubos en cada nivel
formando angulo recto unos con
respecto a otros.

El jugador que ha construido la
torre juega primero. Los demas
juegan siguiendo el sentido de las
agujas del reloj. En cada turno el
jugador retira con cuidado un cubo
de cualquier parte del nivel
superior de 3 cubos. Coloca ese
cubo en lo alto de la torre en
angulo recto con los cubos que
estan debajo. El nivel superior
debe estar formado siempre por 3
cubos antes de que el jugador a
quien corresponde el turno puede
iniciar un nivel superior. Los
jugadores contintan poniendo y
quitando cubos sin que la torre se
caiga. Los jugadores solo deben
utilizar una mano para desplazar
los cubos.iNota! A medida que el
juego avanza, el peso de la torre
cambia y hay cubos que es mas
facil quitar.

El jugador puede tocar los cubos
para encontrar los que estén mas
libres, pero si desplaza alguno
debera colocarlo otra vez en la
posicionoriginal antes de mover
otro cubo.
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SLOVENSKY

VINTER stavacia hra

Pocet hracov:

1-6

Obsah:

60 panelov

Clel hry:

Postavit ¢o najvyssiu vezu bez
toho, aby spadla.

Pravidla hry:

VeZu postavte na pevnej, rovnej
ploche tak, Ze na kazdé poschodie
date tri panely v pravom uhle k
predchadzajucemu poschodiu.
Jeden hra¢ vezu postavi a ide prvy.
Hraci pokracuju v smere
hodinovych ruciciek. Opatrne
odstrarite panel z ktoréhokolvek
poschodia okrem najvysSieho,
ktoré ma 3 panely. Postavte volny
panel na vrch veze,

v pravom uhle k panelom pod nim.
Vrchné poschodie musi vzdy
pozostavat z troch panelov, az
potom mozete zacat stavat dalsie.
Hradi sa striedaju a odstranuju
panely az kym veza nespadne.
Pozor! Pocas hry sa taZisko veze
zacne presuvat. Niektoré panely sa
uvolnia a bude lahké ich vytiahnut.
Je dovolené, aby hrac vyskusal
pohnut viacerymi panelmi kym
najde volny - ale ak niektorym
panelom pohne, musi ho vratit do
povodnej polohy skér, ako vytiahne
iny.

Ako vyhrat:

Vyhrava hrac, ktory ako posledny
vytiahne panel bez toho, aby veza
spadla. Hrac ktory spdsobi jej pad
stavia vezu v dalSom kole.
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POLSKI

VINTER uktadanka

Liczba graczy:

1-6

Zawartosc:

60 klockéw

Cel gry:

Zbudowanie jak najwyzszej wiezy
bez jej przewrocenia.

Jak grac

Zbuduj wieze na ptaskiej i stabilnej
powierzchni umieszczajac trzy
klocki na kazdym poziomie, pod
katem prostym do siebie.

Jeden z graczy buduje wieze i
zaczyna jako pierwszy. Kolejnosc
graczy zgodnie z kierunkiem
wskazowek zegara. Ostroznie
wyjmij klocek z dowolnego
miejsca ponizej najwyzszego
poziomu z 3 klockami. Pot6z
klocek na wiezy, pod katem
prostym do klockéw na poziomie
ponizej.

Gérny poziom zawsze musi sktadac
sie z 3 klockédw, zanim mozna
rozpocza¢ budowanie nastepnego
poziomu. Gracze po kolei wyjmujq
i uktadajq klocki, do momentu az
wieza sie zawali.

W celu usuniecia klocka gracz
moze postugiwac sie tylko jedng
reka.

Uwaga! W miare postepu gry,
roztozenie obciqzenia wiezy bedzie
sie zmieniac. Niektore klocki bedag
luzniejsze od pozostatych i tatwiej
je bedzie usung¢. Dozwolone jest
dotykanie réznych klockow, aby
znalez¢ luzny klocek, jezeli jednak
klocek zostat ruszony, nalezy go
potozy¢ w poprzednie miejsce,
zanim nastepny gracz przystapi do
usuwania innego klocka.

Jak gra¢, zeby wygrac:
Wygrywa gracz, ktory wyjmie
ostatni klocek nie burzac wiezy.
Gracz, ktéry spowoduje zawalenie
sie wiezy buduje wieze do
nastepnej rundy.
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BBbJIFTAPCKUA

VINTER urpa c 6nokuyerta
Bbpoi urpaum:

1-6

CbAabpikaHue:

60 6s10Kk4yeTa

Llen Ha urpara:

[a noctpouTte Bb3MOXHO
Hal-BMCOKa Kyna, 6e3 aa A
cbbopuTe.

Kak pa vrpaem:

lMocTponTe KynaTta BbpXy paBHa U
ctabunHa NoBbPXHOCT, KaTo
nocrtaeaTe no Tpu 6n1oK4yeTa Ha
BCSAKO HWBO, NoA npaBu bram egHo
KbM ApYyro.

EAnH OT urpauunte nocrposBea
KynaTta v urpae nopsu. Nrpata
npoab/KaBa B NOCOKA Ha
YyacoBHMKOBaTa CTpesika.
BHuMaTenHo U3MbKHETE efHo
6/710K4ye OT KOEeTO U fa e OT HMBaTa
noA Halh-BMCOKOTO HMBO C 3
6nokyeTa. [loctaBeTe ro Han-oTrope
BbpXY KynaTa, noj rnpas brbi
cnpsMo 6nokyeTtarta Ha AOJIHOTO
HMBO. Hali-ropHoTo HMBO TpsibBa
Aa cbabpxa 3 6nok4yeTa, npeam
[a MOXeTe Aa 3anoyHeTe Aa
CTpouTe cnejBalloTo HUBO.
UrpaunTe ce peaysaTt Aa
pasMmecTBaT 6n0Kk4yeTaTa, AOKATO
KynaTta He ce CpyTu.

Nrpaunte TpsibBa ga vu3nonseat
CaMo egHa pbKa, KoraTto nssaxaaTt
610K4e oT Kynara.

3abenexka! B TeueHne Ha urpata
LEHTbPbT Ha TEXECT Ha KynaTa e
ce npemecTtu. Hakom oT 6nokyeTtaTta
e cTaHaT no-cBo6oaHN U NEeCHU
3a MecTeHe. [Mo3BoNeHo e
[OKOCBAHETO Ha noeeve OT efHO
6/710K4Ye B TbpCEHE Ha NoaxoasaLlo
3a NMpeMecTBaHe - HO aKko HAKoe
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EESTI

VINTER virnastatav mang
Mangijate arv:

1-6

Sisaldab:

60 klotsi

Mangu eesmark:

Ehitage kdrgeim torn, ilma et see
Umber kukuks.

Mangimine:

Ehitage torn tasasele ja tugevale
pinnale asetades Gige nurga all
kolm klotsi igale tasandile.

Uks méngija ehitab torni ja kéaib
esimesena. Mang liigub edasi
paripdeva. Eemaldage
ettevaatlikult klots mis tahes
kohast, kuid mitte kolmest
pealmisest kihist. Asetage klots
torni peale nii, et ta oleks alumiste
klotside suhtes Gige nurga all.
Ulemine kiht peab alati koosnema
kolmest klotsist enne, kui on
vOimalik uue kihi ehitamist.
Méangijad eemaldavad ja asetavad
klotse kordamo6dda tagasi nii kaua,
kuni torn kukub.

Mangija voib klotsi eemaldamiseks
kasutada vaid Uht katt.

Pane tahele! Mangu edenedes
torni kaal nihkub. Mdnd klotsi saab
mangu edenedes kergema vaevaga
eemaldada. Mangijal on lubatud
enne klotsi eemaldamist erinevaid
klotse katsetada, kuid kui klotsi
liigutatakse, peab mangija selle
endisesse asendisse tagasi panema
enne jargmise klotsi eemaldamist.
Voitmine:

Mangija, kes asetab viimase klotsi
torni imber likkamata, voidab.
See, kelle mangukorra ajal torn
Umber kukub, peab ehitama torni
jargmisel ringil.
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Quién gana:

Gana el jugador que coloque el
ultimo cubo sin que la torre caiga.
El jugador a quien se le caiga la
torre, inicia la siguiente.

ITALIANO
VINTER mattoncini impilabili

Numero di giocatori:
1-6

Contenuto:

60 mattoncini

Scopo del gioco:

Costruire la torre piu alta possibile
senza farla cadere.

Come si gioca:

Un giocatore costruisce la torre su
una superficie piana e stabile,
collocando tre mattoncini per ogni

livello, ad angolo retto I'uno
rispetto all’altro.

Il giocatore che ha costruito la
torre inizia per primo, dopodiché
si procede in senso orario. Ogni
giocatore, a turno, rimuove con
attenzione un mattoncino,
togliendolo da qualsiasi punto al di
sotto del livello piu alto formato da
3 blocchi, e lo riposiziona in cima
alla torre, ad angolo retto rispetto
ai mattoncini sottostanti. Il livello
piu alto deve essere sempre
formato da 3 mattoncini prima di
iniziare a costruire un altro livello
al di sopra. I giocatori continuano
a rimuovere e riposizionare i
mattoncini, finché la torre non
cade. Per rimuovere i mattoncini

si deve usare una sola mano.

N.B. Man mano che il gioco
procede, il peso della torre si
sposta, liberando alcuni mattoncini,
che risulteranno quindi piu facili da
rimuovere. Il giocatore puo toccare
i mattoncini per cercare quelli pitu

mobili, ma se sposta un mattoncino

rlo deve riportare esattamente
nella posizione originaria prima di
rimuoverne un altro.
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TURKCE

VINTER denge oyunu

Oyuncu sayisi:

1-6

icerik:

60 blok

Oyunun amaci:

Yikmadan ve disirmeden mimkin
oldugunca ylksek bir kule inga
etmek.

Nasil oynanir:
Kule, her dlizeyde birbirine dik
aciliig blok olarak diz ve sert bir

ylzeye yerlestirilir.

Bir oyuncu kuleyi kurar ve ilkolarak
baglar. Oyun saat yéniinde devam
eder. En ylksek 3 blogun altinda
kalan bloklardan herhangi biri
dikkatle gikarilir. Kulenin Gzerine
bloklar, alt seviyedeki bloklara
dogru agida yerlestirilir. Yeni bir
kat insa edilmeden 6nce en (st
kat daima 3 bloktan olusmalidir.
Oyuncular kule yikilana kadar
sirayla bir blok cikarip yerlestirirlar.
Oyuncu sadece bir blogu gikarmak
icin bir elini kullanabilir.

Not! Oyun ilerledikge, kulenin
agirlhigr kayacaktir. Bazi bloklar
digerlerine gore daha fazla gevser,
onlari gikarmak daha kolay
olacaktir. Bir oyuncu gevseyen
blogu bulmak icin birkac bloga
dokunabilir fakat bir blok hareket
ederse oyuncu baska bir blogu
cgikarmadan dnce blok kendi
orijinal pozisyonuna dénmelidir.
Nasil kazanilir:

Kuleyi yikmadan son blogu hareket
ettiren oyuncu kazanir. Kulenin
yikilmasina neden olan oyuncu bir
sonraki turda kuleyi insa eder.
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6r1ok4ye ce npeMecTu, To Tpsabea
[a ce BbpHe B MbpBOHayanHaTa cu
no3numsa, Npean urpavybT Aa MOXe
[a npeMecTu Apyro.

Kak pa cneyenum:

MobeanTen e urpaybT, NMPEMECTUN
rnocneagHoTto 61ok4ye, 6e3 ga ce
cpyTV KynaTa. WrpaubT, NpUYNHUA
nagaHeTo,CTpon KynaTta 3a
cnepagallaTta urpa.

HRVATSKI

VINTER igra slaganja

Broj igraca:

1-6

Sadrzi:

60 bloka

Cilj igre:

Izgraditi najvisi mogucdi toranj bez
da se srusi.

Pravila igre:

Izgraditi toranj na ravnoj i ¢vrstoj
podlozi tako da su na svakoj razini

3 bloka, slozena pod pravim kutom.

Jedan igrac gradi toranj i zapocinje
igru. Igra se nastavlja u smjeru
kazaljke na satu. Potrebno je
pazljivo izvudi blok s bilo koje
razine ispod najviSe razine s 3
bloka. Uklonjeni blok je potrebno
postaviti na vrh tornja, pod pravim
kutom s obzirom na blokove na
razini ispod.Tek je onda dozvoljeno
graditi sljedecu razinu. Najvisa
razina uvijek mora imati 3 bloka.
Igraci se izmjenjuju u uklanjanju i
gradnji blokova sve dok se toranj
ne srusi. Igra¢ mora ukloniti blok
jednom rukom. Napomena! Kako
igra napreduje, tezina se tornja
mijenja. Neki blokovi postaju
labaviji i lakSe ih je ukloniti. Igrac
smije dotaknuti viSe blokova

dok ne pronade labavi blok, ali
ako pomakne blok, mora ga

vratiti u prvotni polozaj prije
uklanjanja drugog bloka.
Pobjeda:

Pobjednik je onaj igrac koji
pomakne zadnji blok bez da se
toranj srusi. U sljedecoj rundi
toranj gradi igrac koji ga srusi u
prethodnoj rundi.
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LATVIESU

VINTER rotallieta
Speéletaju skaits:
1-6

Sastavs:

60 klucisi

Speles merkis:

Uzcelt péc iesp€jas augstaku torni,
tam nesabrukot.

Spéles noteikumi:

Sakuma viens no spéletajiem uz
lidzenas, stabilas virsmas uzcel|
torni, paraléli vienu otram
novietojot tris kluciSus un katra
[imeni mainot to virzienu. Pirmo
gajienu veic spéléetajs, kurs uzcel
torni. Péc tam spélétaji turpina
spéli pulkstenraditaja virziena.
Katram spélétajam uzmanigi
jaizvelk viens klucitis no jebkura
lTmena, kas atrodas zem augséja
torna limena. Izvilktais klucitis
pareiza virziena jauzliek uz torna
augstaka Iimena. Jaunu limeni
drikst buvét tikai tad, ja augstakaja
[Tment ir 3 kluciSi. Spélétaji turpina
tada pasa gara lidz tornis apgazas.
KluciSus drikst parvietot tikai ar
vienu roku.

Nemiet véra! Spéles gaita torna
smaguma centrs parvietojas.
Dazus kluciSus var izvilkt vieglak
neka citus. Spélétajiem ir atlauts
pieskarties vairakiem klucisiem,
tacu, ja kads no tiem tiek
izkustinats, tas jaatliek atpakal
sava iepriekséja pozicija, un tikai
tad spéléetajs drikst izvilkt citu
kluctti.

Spéles uzvaretajs:

Spéli uzvar spélétajs, kurs pédéjais
parvieto kluciti, neapgazot torni.
Nakamo torni ce] tas spélétajs,
kurs to apgaz.

LIETUVIU
VINTER zaislas
Zaidéjy skaicius:
1-6

Pakuotéje yra:
60 kaladelés

Zaidéjy tikslas:

Pastatyti kuo aukstesnj boksta jo
nesugriaunant.

Zaidimo taisyklés:

Bokstq statykite ant lygaus,
plokscio pavirSiaus. Vieng boksto
auksta turi sudaryti 3 kaladeélés,
sudétos statmenai viena kitai.
Vienas iS Zaidéjy pastato visq
boksta ir pirmasis iStraukia
kaladéle. Zaidimas vyksta pagal
laikrodzio rodykle. Atsargiai
iStraukite bet kurig kaladéle is trijy
pradédami nuo boksto apacios.

Tq kaladéle, kurig istraukéte,
tinkamai uzdékite ant boksto
virSaus. Nauja boksto aukstg
galima statyti tik ant trijy kaladéliy
pagrindo. Zaidéjai i eilés traukia
kaladéles ir boksto virSuje stato
naujus aukstus tol, kol bokstas
nuvirsta. Kaladelés traukiamos
viena ranka.

Pastaba:

ZaidZiant bokstas juda. Kai kurias
kaladélés istrauksite lengviau nei
kitas. Leidziama pirstu patikrinti,
kurias kaladéles lengviau istraukti,
taciau iSjudintg kaladéle bitina
grazinti atgal | vietg prieS méginant
iStraukti kita.

Kaip laiméti:

Laimi tas zaidéjas, kuris iStraukia
paskutine kaladéle nesugriaudamas
boksto. Bokstg

sugrioves zaidéjas

stato jj iS naujo.

28

29

Chi vince:

Vince il giocatore che sposta
I'ultimo mattoncino senza far
cadere la torre. Il giocatore che fa
cadere la torre la ricostruisce per la
partita successiva.
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EAAHNIKA

VINTER naiyvidi oroiayparog
ApIOUOG NAIKTWOV:

1-6

MepiexOpevo:

60 kUBoI

ZKonog Tou naixvidiou:

Na xTioeTe Tov uwnAOTEPO duvaTod
nupyo, Xwpic va neoel,

Mg va naigere:

XTioTe Tov nUpyo o€ pia €ninedn kai
oTaBepr| enipaveia TonobeTWVTAG
TPpEIC KUPBOUG o€ Kabe eninedo, ME
kaGOe eninedo kAOBeTO NpPoOG TO
enopevo. 'Evag naiktng xTiel Tov
nupyo kai Eekivael npwToG. To
naixvidl ouveyileral 0e€l00TPOPA.
AQaip€oTE NPOOEKTIKA €vav KUBO
and onoudnnoTe KATw ano To

UWnAOTEPO €Ninedo WE TPEIG KUPBOUG.

>ToIBAETE TOV KUBO OTNV KOPUPN
Tou nuUpyou, kaGBeTa and Toug
KUBOUG Tou ano KAaTw sninedou. To
ndvw eninedo np&nsl navra va
anoTeAeiTal ano 3 kUBoUG, NpoToU
ouveyioeTe oTo €ndpevo. Ol NAIKTEG
naifouv HE TN OEIpA APAIpWVTAG KAl
oToIBalovTag Toug KUBOUG WEXP! va
nécel o NUPYoC.

'Evacg naikTng pnopei va
XPNOIMOMOINCEl HOVO €va XEp!I Yia
va apaipeosl évav kupo.

Znueiwon! Kabwg 1o naiyvidl
ouveyileTal, To BApOG Tou NUpPyoU
Ba peTatonioTei. Mepikoi kUBoI Ba
gival nio xaAapoi and aAAoug kai
Ba €ival nio eUkoAo va apaipedolv.
'Evag naiktng ynopei va ayyiel
noAAouUc¢ KUBoUG pEXPI va Bpel
kanoiov xaAapd, aAAa av €vag
KUBOG peTakivnBei Ba npenel va
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ENIOTPEWEI OTNV APXIKN Tou B€on
npoToU O MaikTnG YNopei va
apaipéoel Evav aAio KUBo.

Nwg va KePDIioETE:

O naikTng Nou PETAKIVEI TOV
TeAeuTaio KUBO XWPIG va NETel 0
nupyog, kepdilel. O NAIKTNG Nou
KAvel Tov nUpyo va neael, xTilel
TOV NUpPYo yia Tov eNdHeVO YyUpoO.
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PORTUGUES

VINTER blocos empilhaveis
NGamero de jogadores:

1-6

Contém:

60 blocos

Objetivo do jogo:

Construir a maior torre possivel
sem cair.

Como jogar:

Construa a torre sobre uma
superficie plana e estavel,colocando
trés blocos em cada nivel, fazendo
angulos retos entre si. Um jogador
constroéi a torre e avanga primeiro.
O jogo prossegue no sentido dos
ponteiros do relégio.
Cuidadosamente, retire um bloco
de qualquer local abaixo do nivel
mais elevado com 3 blocos.
Empilhe o bloco no topo da torre,

fazendo um angulo reto com os
blocos do nivel inferior. O nivel
superior tem de ter sempre trés
blocos antes de comecar a construir
o nivel seguinte. Os jogadores
jogam a vez, retirando e
empilhando blocos até a torre cair.
O jogador sé pode usar uma mao
para retirar um bloco. Atencdo! A
medida que 0 jogo prossegue, 0
peso da torre ird mudar. Alguns
blocos ficarao mais soltos do que
outros, sendo mais faceis de
retirar. Os jogadores podem tocar
em varios blocos até encontrar
um que esteja solto - mas, se um
bloco for deslocado, terd de ser
colocado na sua posigao original
antes de o jogador retirar outro

bloco.

Como ganhar:

O jogador que mover o ultimo bloco

sem que a torre caia, ganha. O
jogador que provocar a queda da
torre, constroéi a torre para o jogo
seguinte.

ROMANA

VINTER joc constructie
Numar de jucatori:

1-6

Contine:

60 cuburi

Scopul jocului:

Construieste un turn cat mai nalt
fara a il daréma.

Cum joci:

Construieste turnul pe o suprafata
platd asezand cate trei cuburi pe
fiecare nivel, in unghi drept.

Un jucator construieste turnul si
incepe primul jocul. Jocul continud
in senul acelor de ceasornic.
Indepérteazd cu grijd un cub de
oriunde mai jos de cel mai inalt
nivel cu 3 cuburi. Aseaza cubul in
varful turnului, in unghi drept fata
de cuburile din nivelul inferior.
Nivelul superior trebuie sa contina
intotdeauna 3 cuburi inainte de a
incepe sa construiesti urmatorul
nivel. Jucatorii indeparteaza si
adauga pe rand cuburi pana cand
turnul se darama. t Jucatorii pot
folosi 0 singura mana pentru a
indeparta cuburile.

Nota! Greutatea turnului difera pe
parcursul jocului. Jucatorului ii este
permis sa atinga cateva cuburi
pentru a il gdsi pe cel mai putin
stabil - dar daca un cub este
deplasat,din greseala, acesta
trebuie asezat in pozitia initiald
inainte ca jucatorul sa indeparteze
un alt cub.

Cum castigi:

Jucatorul care muta ultimul cub
fara a daréama turnul, castiga.
Jucatorul care darama turnul, 1l

construieste pe cel pentru
urmatorul joc.

PYCCKUA

VINTER wurpa "6awHa"
KonunuyecTtBo Mrpokos:
1-6.

B Ha6op BxoauT:

60 6noka

Llenb urpsbi:

MocTponTb MakCMManbHO BbICOKYH
6alLHo, HE AOMYCTUB ee
pa3pyLlleHuns.

MpaBuna mrpsobi:

MocTponTe 6aluHO Ha POBHOM U
YCTOMYMBOMN NOBEpPXHOCTU. Kaxabin
YypOBeHb H6allHN AO/KEH COCTOSATh
n3 Tpex 6710K0B, PpacnosIOXeHHbIX
rnoa rMpaAMbIM Yrnom Apyr K Apyry.
OAVH UIFPOK CTPOUT BaLLHIO U
Aenaet nepsbli xo4. irpa naet no
yacosol cTpesike. OCTOPOXHO

BblHbTE NI060M B6/10K HUXKE
BEPXHEro YpoBHS, KOTOPbIN COCTOUT

n3 3 6nokos. NocTtaebTe 670K Ha
BEPLIMHY 6allHM nog npsiMbiM
YoM K 6510KkaM, pacrnonoXXeHHbIM
YPOBHEM HUXxe. BepxXHui ypoBeHb
Bcerga AOJIKEH COCTOATb U3 3
6nokoB. Irpoku no ouvepeau
BbIHUMAIOT N yCTaHaBNAMBAKOT
610KkKM A0 Tex nop, noka 6alHs
He ynagjer.

BblHMMaTb 610K HY>KHO TONbKO
OAHOW pYyKOWN.

BHuMaHue! B npouecce urpsbl

Bec 6awHu bygeTt cMeLwaTbes.
HekoTopble 6110kM CTaHYT 6onee
NOABWXHbBIMUK, N NX ByaeT npoule
BblABUHYTb. IFpOKY pa3peluaeTcs
OOTPOHYTbCS A0 HECKONMbKUX
6710Kk0B, 4TObbI ONpenenuTb
Hamnbosiee NOABMXHbIN.

Ho ecnun urpok BblABUHYN

610K, ero HeobxooMMO BEPHYTb
Ha MecCTo, npexae 4yeM BblHMMaTb

cneayrowmmn 610k.
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BbiMrpbiw:

Nrpok, KOTOpOMY yAanocCb BbIHYTb
Hambosnbllee KonmyecTso 610KOB
6e3 paspyLeHmns baLuHu,
nobexpaaet. Urpok, aencreuns
KOTOpPOro NpuBeNu K paspyLleHnto
6alwwHn, ctpout 6awH 4ns

cneayroLLero payHaa.
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SRPSKI

VINTER sloziva figura

Broj igraca:

1-6

Sadrzi:

60 kocke

Cilj igre:

Izgraditi najvisu kulu, a da se ona
ne srusi.

Kako se igra:

Jedan igrac gradi kulu i zapocinje
igru.

Igra se u smeru kretanja kazaljke
na satu. Pazljivo izvucite blok s bilo
kojeg nivoa ispod najviSeg. Stavite
blok na vrh kule, pod pravim
uglom u odnosu na blokove ispod.
Gornji sloj uvek mora imati 3 bloka
pre nego Sto pocCnete s novim
nivoom. Igraci naizmeni¢no
sklanjaju i stavljaju blokove dok
kula ne padne. Igra¢ sme samo
jednom rukom skidati blok.
Napomena! U toku igre, teziste
kule ¢e se menjati. Neki ¢e blokovi
postati nestabilniji i laksi za
uklanjanje.Igra¢ sme dodirnuti
nekoliko blokova da vidi koji je
nestabilan, ali ako pomeri blok,
mora ga vratiti u pocetni polozaj
pre nego Sto izvadi neki drugi.

Ko pobeduje:

Igrac koji je poslednji izvadio blok,
a da se kula nije srusila, pobeduje.
Igrac koji srusi kulu u narednoj

rundi gradi novu.

SLOVENSCINA

VINTER igra zlaganja
Stevilo igralcev:

1-6

Vsebina:

60 zidakov

Cilj igre:

Zgraditi ¢im visji stolp,
ne da bi se zidaki porusili.
Navodila za igro:

Zgradite stolp na trdni ravni
povrsini, in sicer tako, da v vsakem

nivoju pravokotno eno ob drugo
postavite tri zidake.

Zacne igralec, ki je postavil stolp.
Igra se nadaljuje v smeri urinega
kazalca. Iz stolpa previdno
odstranite katerikoli zidak, razen

tistih z najviSjega nivoja s 3 zidaki.
Odstranjeni zidak postavite na vrh
stolpa pravokotno na spodnje
zidake. Preden zacnete graditi
naslednji nivo, morajo biti na
zgornjem nivoju vedno 3 zidaki.
Igralciizmeni¢nojemljejo in
polagajo zidake na stolp, dokler se
ta ne porusi. Igralec lahko zidak
odstrani le z eno roko.

Pomnite! Med igro se
obremenjenost stolpa spreminja.
Nekateri zidaki so manj obteZeni in
jih boste laze odstranili. Da igralec
poisCe razrahljani zidak, se lahko
dotika drugih zidakov. Ce se zidak
pri tem premakne, ga mora
postaviti v prvotni polozaj, preden
odstrani naslednji zidak.

Kako zmagati:

Zmaga igralec, ki odstrani zadnji
zidak, ne da bi se stolp podrl.
Igralec, ki porusi stolp, zgradi
stolp za naslednjo igro.




